
UNIVERSAL SIGHT MOUNTING FIXTURE & COMPONENTS - FORSTER
PRODUCTS, INC. 8-40 BUSHING SET

The Accurate, Professional Way To Mount Scopes & Sights

The Foster Scope Mounting Jig fills the exacting requirements of the most
particular gunsmith. Will handle virtually all bolt action, lever action and pump
guns! You have only to spoil one good gun with a faulty job and you've spent
the price of the jig. We have sold a great number of these to gunsmiths during
the recent years. The universal comment when we meet scope jig buyers later
is "I don't know how I ever did business without it. Would rather almost do
without my right arm than lose it now!" The Forster Universal Sight Mounting
Fixture was designed to fill the exacting requirements encountered in drilling
and tapping holes for the mounting of scope mounts, receiver sights, shotgun
beads, etc. The Fixture will handle virtually all bolt action, lever action and
pump action guns including the Savage 99, Remington 760, etc.; in fact, any
single barrel gun as long as the barrel can be laid into the "V" blocks of the
Fixture. Tubular magazine guns are done in the same manner by first
removing the magazine tube. The Fixture will locate the holes to a standard,
predetermined spacing built into the over-arm, or to any other spacing by
sliding the over-arm in either direction. "Run out" of the drill is eliminated as it
is guided through a hardened and ground drill bushing. Tapping is done
through another bushing of the correct tap size, and eliminates cocking of the
tap which is a major cause of tap breakage and sloppy holes. The sliding over-
arm has three holes with standard spacing of .500" and .860" between centers
into which the interchangeable drill and tap guide-bushings fit. The over-arm
is keyed and slides in a "T" slot. It is always in true alignment with the exact
center of the gun barrel. The main body of the Fixture is cast aluminum. The
two "V" blocks are adjustable for height and made of hardened steel
accurately ground on the "V" as well as the shaft. Accuracy in every detail has
been the first consideration! It is truly a precision fixture that will save its cost
over and over again while allowing you to do a really first class job on every
gun that comes into your shop.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 8-40 BUSHING SET
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 319400840
Mfr. No.: UF1000-UB0840
Delivery weight: 0.036kg
UPC: 757253006920

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die Forster Universal
Sight Mounting Fixture &amp; Komponenten
Einführung
Danke, dass du dich für die Forster Universal Sight Mounting Fixture &amp; Komponenten entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere und effektive
Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du die Vorrichtung
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb der Forster Universal Sight Mounting Fixture vertraut bist, bevor du
sie verwendest.
Trage immer die geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und
Handschuhe, um dich vor Schmutz und scharfen Kanten zu schützen.
Halte den Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende die Vorrichtung nicht in nassen oder feuchten Bedingungen, um elektrische Gefahren zu
vermeiden.
Stelle sicher, dass alle Werkzeuge und Komponenten vor der Verwendung in gutem Zustand sind.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich andere in sicherer Entfernung befinden, während
du die Vorrichtung bedienst.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den entsprechenden Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe immer, dass die Vorrichtung sicher an einer stabilen Arbeitsfläche befestigt ist, bevor du sie
verwendest.
Überschreite nicht die empfohlenen Spezifikationen für das Bohren und Gewindeschneiden.
Stelle sicher, dass die Bohr und Gewindebüchsen korrekt für die jeweilige Aufgabe dimensioniert sind, um
Schäden zu vermeiden.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung oder Schmuck, die sich in beweglichen Teilen verfangen
könnten.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs von der Bohr und Gewindebereich fern.
Wenn du während der Benutzung ungewöhnliche Geräusche oder Vibrationen bemerkst, stoppe sofort
und überprüfe die Vorrichtung auf Schäden.
Verwende die Vorrichtung nur für den vorgesehenen Zweck, wie in den Produktspezifikationen
beschrieben.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Einrichtung1.

Platziere die Forster Universal Sight Mounting Fixture auf einer stabilen, ebenen Fläche.
Stelle sicher, dass die "V"Blöcke so eingestellt sind, dass sie den Lauf der Feuerwaffe sicher halten.
Wenn du eine Waffe mit Röhrenmagazin verwendest, entferne das Magazin, bevor du die Waffe in
der Vorrichtung sicherst.

Bohren und Gewindeschneiden2.

Wähle die geeigneten Bohr und Gewindebüchsen basierend auf den Spezifikationen der Feuerwaffe
aus.
Setze die Bohrbüchse in die Vorrichtung ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.



Richte den Bohrer an der markierten Stelle der Feuerwaffe aus und beginne langsam zu bohren,
um Genauigkeit zu gewährleisten.
Nachdem das Loch gebohrt ist, ersetze die Bohrbüchse durch die Gewindebüchse.
Setze das Gewinde in die Büchse ein und beginne, das Loch zu schneiden, indem du
gleichmäßigen Druck ausübst.

Nach der Verwendung3.

Entferne die Feuerwaffe nach Abschluss des Bohrens und Gewindeschneidens aus der Vorrichtung.
Reinige die Vorrichtung und alle Komponenten, um Schmutz oder Metallspäne zu entfernen.
Lagere die Vorrichtung und Komponenten an einem trockenen, sicheren Ort, um Schäden zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die Vorrichtung oder ihre Komponenten nicht im regulären Haushaltsmüll. Informiere dich bei
den örtlichen Abfallwirtschaftseinrichtungen über geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Forster Universal Sight Mounting Fixture, beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten
des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des Herstellers.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit der
Forster Universal Sight Mounting Fixture &amp; Komponenten gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit
für die Sicherheit und für die Wahl unseres Produkts.



Safety Instruction Guide for the Forster Universal
Sight Mounting Fixture &amp; Components
Introduction
Thank you for choosing the Forster Universal Sight Mounting Fixture &amp; Components. This guide provides
essential safety instructions and information to ensure the safe and effective use of the product. Please read
this guide carefully before using the fixture.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of the Forster Universal Sight Mounting Fixture before use.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, to
protect against debris and sharp edges.
Keep the workspace clean and organized to avoid accidents.
Do not use the fixture in wet or damp conditions to prevent electrical hazards.
Ensure that all tools and components are in good condition before use.
Be aware of your surroundings and ensure that others are at a safe distance while operating the fixture.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always check that the fixture is securely attached to a stable work surface before use.
Do not exceed the recommended specifications for drilling and tapping.
Ensure that the drill and tap bushings are correctly sized for the task at hand to avoid damage.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that may become caught in moving parts.
Keep hands and other body parts clear of the drill and tap area during operation.
If you experience any unusual noise or vibration during use, stop immediately and inspect the fixture for
damage.
Use the fixture only for its intended purpose as described in the product specifications.

Instructions for Installation and Usage

Setup1.

Place the Forster Universal Sight Mounting Fixture on a stable, flat surface.
Ensure that the "V" blocks are adjusted to accommodate the barrel of the firearm securely.
If using a tubular magazine gun, remove the magazine tube before securing the firearm in the
fixture.

Drilling and Tapping2.

Select the appropriate drill and tap bushings based on the specifications of the firearm.
Insert the drill bushing into the fixture and ensure it is properly seated.
Align the drill with the marked location on the firearm and begin drilling slowly to ensure accuracy.
Once the hole is drilled, replace the drill bushing with the tap bushing.
Insert the tap into the bushing and begin tapping the hole, applying steady pressure.

PostUse3.

After completing the drilling and tapping, remove the firearm from the fixture.
Clean the fixture and all components to remove any debris or metal shavings.
Store the fixture and components in a dry, safe location to prevent damage.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the fixture or its components in regular household waste. Check with local waste
management facilities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Forster Universal Sight Mounting Fixture, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging or visit the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the Forster Universal
Sight Mounting Fixture &amp; Components. Thank you for your attention to safety and for choosing our product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Jig de
Montaje de Alcance Universal Forster y
Componentes
Introducción
Gracias por elegir el Jig de Montaje de Alcance Universal Forster y sus Componentes. Esta guía proporciona
instrucciones esenciales de seguridad e información para asegurar el uso seguro y efectivo del producto. Por
favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el jig.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento del Jig de Montaje de Alcance Universal Forster
antes de usarlo.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes,
para protegerte contra escombros y bordes afilados.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
No uses el jig en condiciones húmedas o mojadas para prevenir riesgos eléctricos.
Asegúrate de que todas las herramientas y componentes estén en buenas condiciones antes de usarlos.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que otras personas estén a una distancia segura
mientras operas el jig.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre verifica que el jig esté bien sujeto a una superficie de trabajo estable antes de usarlo.
No excedas las especificaciones recomendadas para perforar y roscar.
Asegúrate de que los bushings de perforación y roscado sean del tamaño correcto para la tarea en
cuestión para evitar daños.
Evita usar ropa suelta o joyas que puedan quedar atrapadas en piezas móviles.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas del área de perforación y roscado durante la
operación.
Si experimentas algún ruido o vibración inusual durante el uso, detente inmediatamente e inspecciona el
jig en busca de daños.
Usa el jig únicamente para su propósito previsto, tal como se describe en las especificaciones del
producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Configuración1.

Coloca el Jig de Montaje de Alcance Universal Forster sobre una superficie plana y estable.
Asegúrate de que los bloques en "V" estén ajustados para acomodar el cañón del arma de fuego
de manera segura.
Si usas un arma con un cargador tubular, retira el tubo del cargador antes de asegurar el arma en
el jig.

Perforación y Rosca2.

Selecciona los bushings de perforación y roscado apropiados según las especificaciones del arma
de fuego.
Inserta el bushing de perforación en el jig y asegúrate de que esté correctamente asentado.



Alinea el taladro con la ubicación marcada en el arma de fuego y comienza a perforar lentamente
para asegurar la precisión.
Una vez que el agujero esté perforado, reemplaza el bushing de perforación por el bushing de
roscado.
Inserta la rosca en el bushing y comienza a roscar el agujero, aplicando presión constante.

Postuso3.

Después de completar la perforación y roscado, retira el arma del jig.
Limpia el jig y todos los componentes para eliminar cualquier escombro o virutas de metal.
Guarda el jig y los componentes en un lugar seco y seguro para prevenir daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el jig o sus componentes en la basura doméstica regular. Consulta con las instalaciones de
gestión de residuos locales para conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Jig de Montaje de Alcance Universal Forster, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto o visita el sitio web del
fabricante.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con el Jig de
Montaje de Alcance Universal Forster y sus Componentes. Gracias por tu atención a la seguridad y por elegir
nuestro producto.



Guide de Sécurité pour le Gabarit de Montage de
Lunette Universel Forster &amp; Composants
Introduction
Merci d'avoir choisi le Gabarit de Montage de Lunette Universel Forster &amp; Composants. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.
Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le gabarit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de bien comprendre le fonctionnement du Gabarit de Montage de Lunette Universel Forster
avant de l'utiliser.
Porte toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de
sécurité et des gants, pour te protéger contre les débris et les bords tranchants.
Garde l'espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.
Ne pas utiliser le gabarit dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir les risques électriques.
Assuretoi que tous les outils et composants sont en bon état avant utilisation.
Sois conscient de ton environnement et veille à ce que les autres soient à une distance sécuritaire
pendant l'opération du gabarit.
Signale toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifie toujours que le gabarit est solidement fixé à une surface de travail stable avant utilisation.
Ne dépasse pas les spécifications recommandées pour le perçage et le taraudage.
Assuretoi que les douilles de perçage et de taraudage sont correctement dimensionnées pour la tâche à
accomplir afin d'éviter les dommages.
Évite de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans les pièces mobiles.
Garde tes mains et autres parties du corps éloignées de la zone de perçage et de taraudage pendant
l'opération.
Si tu entends un bruit ou ressens une vibration inhabituels pendant l'utilisation, arrête immédiatement et
inspecte le gabarit pour détecter d'éventuels dommages.
Utilise le gabarit uniquement pour son usage prévu tel que décrit dans les spécifications du produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Place le Gabarit de Montage de Lunette Universel Forster sur une surface stable et plane.
Assuretoi que les blocs en "V" sont ajustés pour maintenir le canon de l'arme à feu en toute
sécurité.
Si tu utilises un fusil à chargeur tubulaire, retire le tube du chargeur avant de sécuriser l'arme dans
le gabarit.

Perçage et Taraudage2.

Sélectionne les douilles de perçage et de taraudage appropriées en fonction des spécifications de
l'arme à feu.
Insère la douille de perçage dans le gabarit et assuretoi qu'elle est correctement positionnée.
Aligne le foret avec l'emplacement marqué sur l'arme à feu et commence à percer lentement pour
garantir la précision.
Une fois le trou percé, remplace la douille de perçage par la douille de taraudage.



Insère le taraud dans la douille et commence à tarauder le trou en appliquant une pression
constante.

Après Utilisation3.

Après avoir terminé le perçage et le taraudage, retire l'arme du gabarit.
Nettoie le gabarit et tous les composants pour enlever les débris ou les copeaux de métal.
Range le gabarit et les composants dans un endroit sec et sûr pour éviter les dommages.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout composant endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le gabarit ou ses composants dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie auprès des
installations de gestion des déchets locales pour connaître les méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Gabarit de Montage de Lunette Universel Forster, consulte
les informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit ou visite le site web du fabricant.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec le Gabarit de
Montage de Lunette Universel Forster &amp; Composants. Merci de prêter attention à la sécurité et d'avoir
choisi notre produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Jig di
Montaggio Universale per Ottiche Forster
Introduzione
Grazie per aver scelto il Jig di Montaggio Universale per Ottiche Forster. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare il jig.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di conoscere il funzionamento del Jig di Montaggio Universale per Ottiche prima dell'uso.
Indossa sempre l'adeguata attrezzatura di protezione personale (PPE), inclusi occhiali di sicurezza e
guanti, per proteggerti da detriti e bordi affilati.
Mantieni l'area di lavoro pulita e organizzata per evitare incidenti.
Non utilizzare il jig in condizioni di umidità o bagnato per prevenire rischi elettrici.
Assicurati che tutti gli strumenti e i componenti siano in buone condizioni prima dell'uso.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che altre persone siano a una distanza di sicurezza
durante il funzionamento del jig.
Riporta eventuali condizioni o incidenti pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controlla sempre che il jig sia fissato saldamente a una superficie di lavoro stabile prima dell'uso.
Non superare le specifiche raccomandate per la perforazione e la filettatura.
Assicurati che le bussole per trapano e filettatura siano della dimensione corretta per il compito da
svolgere per evitare danni.
Evita di indossare abiti larghi o gioielli che potrebbero impigliarsi nelle parti in movimento.
Tieni le mani e altre parti del corpo lontane dall'area del trapano e della filettatura durante il
funzionamento.
Se avverti rumori o vibrazioni insolite durante l'uso, fermati immediatamente e ispeziona il jig per
eventuali danni.
Utilizza il jig solo per lo scopo previsto come descritto nelle specifiche del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Impostazione1.

Posiziona il Jig di Montaggio Universale per Ottiche su una superficie stabile e piana.
Assicurati che i blocchi a "V" siano regolati per adattarsi saldamente alla canna dell'arma.
Se utilizzi un'arma con caricatore tubolare, rimuovi il tubo del caricatore prima di fissare l'arma nel
jig.

Perforazione e Filettatura2.

Seleziona le bussole per trapano e filettatura appropriate in base alle specifiche dell'arma.
Inserisci la bussola per trapano nel jig e assicurati che sia correttamente posizionata.
Allinea il trapano con il punto segnato sull'arma e inizia a perforare lentamente per garantire
precisione.
Una volta che il foro è stato perforato, sostituisci la bussola per trapano con quella per filettatura.
Inserisci il maschio nella bussola e inizia a filettare il foro, applicando una pressione costante.

PostUso3.



Dopo aver completato la perforazione e la filettatura, rimuovi l'arma dal jig.
Pulisci il jig e tutti i componenti per rimuovere eventuali detriti o trucioli di metallo.
Conserva il jig e i componenti in un luogo asciutto e sicuro per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il jig o i suoi componenti nei rifiuti domestici comuni. Controlla con le strutture locali di
gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Jig di Montaggio Universale per Ottiche Forster, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto o
visitare il sito web del produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il Jig di Montaggio
Universale per Ottiche Forster. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e per aver scelto il nostro prodotto.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Forster Universal
Sight Mounting Fixture &amp; Components
Introduksjon
Takk for at du valgte Forster Universal Sight Mounting Fixture &amp; Components. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og informasjon for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Vennligst les denne
guiden nøye før du bruker festet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du er kjent med driften av Forster Universal Sight Mounting Fixture før bruk.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), inkludert vernebriller og hansker, for å beskytte mot
rusk og skarpe kanter.
Hold arbeidsområdet rent og organisert for å unngå ulykker.
Ikke bruk festet i våte eller fuktige forhold for å unngå elektriske farer.
Sørg for at alle verktøy og komponenter er i god stand før bruk.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at andre er på trygg avstand mens du betjener festet.
Rapporter eventuelle usikre forhold eller hendelser til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Kontroller alltid at festet er sikkert festet til en stabil arbeidsflate før bruk.
Ikke overskrid de anbefalte spesifikasjonene for boring og tapping.
Sørg for at bore og gjengebushings er riktig størrelse for oppgaven for å unngå skader.
Unngå å bruke løstsittende klær eller smykker som kan bli hektet i bevegelige deler.
Hold hender og andre kroppsdeler unna bore og gjengeområdet under drift.
Hvis du opplever unormal støy eller vibrasjoner under bruk, stopp umiddelbart og inspiser festet for
skader.
Bruk festet kun til sitt tiltenkte formål som beskrevet i produktspecifikasjonene.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Oppsett1.

Plasser Forster Universal Sight Mounting Fixture på en stabil, flat overflate.
Sørg for at "V"blokkene er justert for å romme løpet på våpenet sikkert.
Hvis du bruker et tubular magasinvåpen, fjern magasinrøret før du sikrer våpenet i festet.

Boring og tapping2.

Velg passende bore og gjengebushings basert på spesifikasjonene til våpenet.
Sett borebushingen inn i festet og sørg for at den er riktig plassert.
Juster boreverktøyet med den merkede plasseringen på våpenet og begynn å bore sakte for å sikre
nøyaktighet.
Når hullet er boret, bytt ut borebushingen med gjengebushingen.
Sett tapen inn i bushingen og begynn å tappe hullet, og påfør jevnt trykk.

Etter bruk3.

Etter at boring og tapping er fullført, fjern våpenet fra festet.
Rengjør festet og alle komponenter for å fjerne eventuelle rusk eller metallspåner.
Oppbevar festet og komponentene på et tørt, sikkert sted for å unngå skader.



Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadde eller slitte komponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast festet eller dets komponenter i vanlig husholdningsavfall. Sjekk med lokale
avfallshåndteringsanlegg for riktige avhendingmetoder.

Kontaktinformasjon for ytterligere støtte
For spørsmål eller bekymringer angående Forster Universal Sight Mounting Fixture, vennligst referer til
produsentens kontaktinformasjon som følger med produktpakken eller besøk produsentens nettsted.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med Forster Universal
Sight Mounting Fixture &amp; Components. Takk for din oppmerksomhet til sikkerhet og for at du valgte vårt
produkt.



Instrukcja bezpieczeństwa dla Uniwersalnej
Wiertnicy do Montażu Celowników i
Komponentów Forster
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Uniwersalnej Wiertnicy do Montażu Celowników i Komponentów Forster. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania produktu, aby zapewnić jego
bezpieczne i skuteczne wykorzystanie. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem wiertnicy.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz zasady obsługi Uniwersalnej Wiertnicy do Montażu Celowników przed jej użyciem.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice, aby chronić
się przed odłamkami i ostrymi krawędziami.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby uniknąć wypadków.
Nie używaj wiertnicy w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zapobiec zagrożeniom elektrycznym.
Upewnij się, że wszystkie narzędzia i komponenty są w dobrym stanie przed użyciem.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że inni znajdują się w bezpiecznej odległości podczas
obsługi wiertnicy.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze sprawdzaj, czy wiertnica jest stabilnie przymocowana do pewnej powierzchni roboczej przed
użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji dotyczących wiercenia i gwintowania.
Upewnij się, że wkładki do wierteł i gwintów są odpowiednio dobrane do zadania, aby uniknąć uszkodzeń.
Unikaj noszenia luźnych ubrań lub biżuterii, które mogą zostać wciągnięte w ruchome części.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od obszaru wiertła i gwintownika podczas pracy.
Jeśli podczas użycia wystąpią jakiekolwiek nietypowe dźwięki lub wibracje, natychmiast zatrzymaj się i
sprawdź wiertnicę pod kątem uszkodzeń.
Używaj wiertnicy tylko do zamierzonego celu, jak opisano w specyfikacjach produktu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż1.

Umieść Uniwersalną Wiertnicę do Montażu Celowników Forster na stabilnej, płaskiej powierzchni.
Upewnij się, że bloki "V" są dostosowane do bezpiecznego umiejscowienia lufy broni.
Jeśli używasz broni z magazynkiem tubowym, usuń rurę magazynka przed zabezpieczeniem broni
w wiertnicy.

Wiercenie i gwintowanie2.

Wybierz odpowiednie wkładki do wierteł i gwintów w oparciu o specyfikacje broni.
Włóż wkładkę wiertarską do wiertnicy i upewnij się, że jest prawidłowo osadzona.
Wyreguluj wiertło w stosunku do oznaczonej lokalizacji na broni i rozpocznij wiercenie powoli, aby
zapewnić dokładność.
Po wywierceniu otworu, wymień wkładkę wiertarską na wkładkę gwintującą.
Włóż gwintownik do wkładki i rozpocznij gwintowanie otworu, stosując stały nacisk.



Po użyciu3.

Po zakończeniu wiercenia i gwintowania, usuń broń z wiertnicy.
Oczyść wiertnicę i wszystkie komponenty, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub wióry
metalowe.
Przechowuj wiertnicę i komponenty w suchym, bezpiecznym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj wiertnicy ani jej komponentów do zwykłych odpadków domowych. Sprawdź z lokalnymi
zakładami zajmującymi się gospodarką odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Uniwersalnej Wiertnicy do Montażu Celowników
Forster, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi w opakowaniu
produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, zapewnisz sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z Uniwersalną Wiertnicą do Montażu Celowników i Komponentów Forster. Dziękujemy za uwagę
na bezpieczeństwo i za wybór naszego produktu.



Turvallisuusohjeet Forster Universal Sight
Mounting Fixture &amp; Components tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Universal Sight Mounting Fixture &amp; Components tuotteen. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja tietoa tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet Forster Universal Sight Mounting Fixture laitteen toiminnan ennen käyttöä.
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, suojautuaksesi
roskilta ja teräviltä reunoilta.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä onnettomuuksien välttämiseksi.
Älä käytä laitetta kosteissa tai märissä olosuhteissa sähköiskujen estämiseksi.
Varmista, että kaikki työkalut ja osat ovat hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että muut ovat turvallisella etäisyydellä laitteen käytön aikana.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Tarkista aina, että laite on tukevasti kiinnitetty vakaalle työpinnalle ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja spesifikaatioita poraamisessa ja kierteittämisessä.
Varmista, että pora ja kierteitysholkit ovat oikeankokoisia tehtävään, jotta vältetään vahingot.
Vältä löysien vaatteiden tai korujen käyttöä, jotka voivat jäädä liikkuviin osiin kiinni.
Pidä kädet ja muut kehon osat pois poraamisesta ja kierteittämisestä.
Jos huomaat epätavallista ääntä tai tärinää käytön aikana, pysäytä laite välittömästi ja tarkista laite
vaurioiden varalta.
Käytä laitetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tuotteen spesifikaatioissa on kuvattu.

Asennus ja käyttöohjeet

Asettaminen1.

Aseta Forster Universal Sight Mounting Fixture vakaalle, tasaiselle pinnalle.
Varmista, että "V"lohkojen säätö on tehty aseen piipun turvallista kiinnittämistä varten.
Jos käytät putkimakasiinilla varustettua asetta, poista makasiiniputki ennen aseen kiinnittämistä
laitteeseen.

Poraaminen ja kierteittäminen2.

Valitse sopivat pora ja kierteitysholkit aseen spesifikaatioiden mukaan.
Aseta poraholkki laitteeseen ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Kohdista pora merkittyyn kohtaan aseessa ja aloita poraaminen hitaasti tarkkuuden
varmistamiseksi.
Kun reikä on porattu, vaihda poraholkki kierteitysholkkiin.
Aseta kierteitystyökalu holkkiin ja aloita reiän kierteittäminen, käyttäen tasaista painetta.

Käytön jälkeen3.

Poista ase laitteesta poraamisen ja kierteittämisen jälkeen.
Puhdista laite ja kaikki osat roskista tai metallisiruista.



Säilytä laite ja osat kuivassa, turvallisessa paikassa vaurioiden estämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet osat paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä laitetta tai sen osia tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikallisilta jätehuoltolaitoksilta
oikeat hävittämismenetelmät.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Forster Universal Sight Mounting Fixture tuotteen suhteen, viittaa
tuotepakkauksen mukana olevaan valmistajan yhteystietoon tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Forster Universal
Sight Mounting Fixture &amp; Components tuotteen kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen ja
valitset tuotteemme.



Säkerhetsinstruktionsguide för Forster Universal
Sight Mounting Fixture &amp; Components
Introduktion
Tack för att du valt Forster Universal Sight Mounting Fixture &amp; Components. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen
läs denna guide noggrant innan du använder jiggen.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med hur Forster Universal Sight Mounting Fixture fungerar innan du använder den.
Bär alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, för att
skydda mot skräp och vassa kanter.
Håll arbetsytan ren och organiserad för att undvika olyckor.
Använd inte jiggen i våta eller fuktiga förhållanden för att förhindra elektriska faror.
Kontrollera att alla verktyg och komponenter är i gott skick innan användning.
Var medveten om din omgivning och se till att andra är på ett säkert avstånd medan du använder jiggen.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till behöriga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att jiggen är ordentligt fäst vid en stabil arbetsyta innan du använder den.
Överskrid inte de rekommenderade specifikationerna för borrning och gängning.
Se till att borr och gängbussningarna är korrekt dimensionerade för uppgiften för att undvika skador.
Undvik att bära lösa kläder eller smycken som kan fastna i rörliga delar.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från borr och gängningsområdet under drift.
Om du upplever ovanliga ljud eller vibrationer under användning, stoppa omedelbart och inspektera
jiggen för skador.
Använd jiggen endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i produktspecifikationerna.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Placera Forster Universal Sight Mounting Fixture på en stabil, plan yta.
Se till att "V"blocken är justerade för att säkert passa pipan på vapnet.
Om du använder ett rörmagasinsvapen, ta bort magasinröret innan du säkrar vapnet i jiggen.

Borrning och gängning2.

Välj lämpliga borr och gängbussningar baserat på specifikationerna för vapnet.
Sätt in borrbussningen i jiggen och se till att den är ordentligt på plats.
Rikta borren mot den markerade platsen på vapnet och börja borra långsamt för att säkerställa
noggrannhet.
När hålet är borrat, byt ut borrbussningen mot gängbussningen.
Sätt in gängan i bussningen och börja gänga hålet med jämnt tryck.

Efter användning3.

Efter att borrning och gängning är avslutad, ta bort vapnet från jiggen.
Rengör jiggen och alla komponenter för att ta bort skräp eller metallspån.
Förvara jiggen och komponenterna på en torr, säker plats för att förhindra skador.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte jiggen eller dess komponenter i vanligt hushållsavfall. Kontrollera med lokala
avfallshanteringsanläggningar för korrekta bortskaffningsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående Forster Universal Sight Mounting Fixture, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som medföljer produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Forster
Universal Sight Mounting Fixture &amp; Components. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och för att du
valt vår produkt.



Bezpečnostní pokyny pro Forster Univerzální
montážní zařízení a komponenty
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Forster Univerzální montážní zařízení a komponenty. Tento průvodce poskytuje
nezbytné bezpečnostní pokyny a informace pro zajištění bezpečného a efektivního používání výrobku. Před
použitím zařízení si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s provozem Forster Univerzálního montážního zařízení před jeho použitím.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, abyste se
chránili před úlomky a ostrými hranami.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, aby se předešlo nehodám.
Nepoužívejte zařízení v mokrých nebo vlhkých podmínkách, aby se předešlo elektrickým nebezpečím.
Ujistěte se, že všechny nástroje a komponenty jsou v dobrém stavu před použitím.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby ostatní byli v bezpečné vzdálenosti při používání zařízení.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy zkontrolujte, že je zařízení pevně připevněno k stabilní pracovní ploše před použitím.
Nepřekračujte doporučené specifikace pro vrtání a závitování.
Ujistěte se, že vrtací a závitovací pouzdra mají správnou velikost pro daný úkol, aby se předešlo
poškození.
Vyhněte se nošení volného oblečení nebo šperků, které by se mohly zachytit v pohyblivých částech.
Držte ruce a jiné části těla mimo oblast vrtání a závitování během provozu.
Pokud během používání zaznamenáte jakýkoli neobvyklý hluk nebo vibrace, okamžitě zastavte a
zkontrolujte zařízení na poškození.
Používejte zařízení pouze pro jeho zamýšlený účel, jak je uvedeno ve specifikacích výrobku.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení1.

Umístěte Forster Univerzální montážní zařízení na stabilní, rovný povrch.
Ujistěte se, že jsou "V" bloky nastaveny tak, aby bezpečně držely hlaveň zbraně.
Pokud používáte zbraň s tubulárním zásobníkem, nejprve odstraňte zásobníkovou trubici před
upevněním zbraně v zařízení.

Vrtání a závitování2.

Vyberte vhodná vrtací a závitovací pouzdra podle specifikací zbraně.
Vložte vrtací pouzdro do zařízení a ujistěte se, že je správně usazeno.
Zarovnejte vrták s označeným místem na zbrani a začněte vrtat pomalu, abyste zajistili přesnost.
Jakmile je otvor vyvrtán, vyměňte vrtací pouzdro za závitové pouzdro.
Vložte závitník do pouzdra a začněte závitovat otvor, přičemž aplikujte stálý tlak.

Po použití3.

Po dokončení vrtání a závitování odstraňte zbraň z zařízení.
Vyčistěte zařízení a všechny komponenty, abyste odstranili jakékoli úlomky nebo kovové třísky.



Uložte zařízení a komponenty na suchém a bezpečném místě, aby se předešlo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty v souladu s místními předpisy.
Nepoškozujte zařízení nebo jeho komponenty v běžném domácím odpadu. Zkontrolujte místní zařízení na
likvidaci odpadu pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se Forster Univerzálního montážního zařízení, prosím, odkazujte na
kontaktní informace výrobce uvedené v obalu výrobku nebo navštivte webové stránky výrobce.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s Forster Univerzálním
montážním zařízením a komponenty. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a za výběr našeho výrobku.
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